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Saksbehandler: Åge Haavik

Ny Salmebok for Den norske kirke

Sammendrag

Nemnd for gudstjenesteliv (NFG) har bedt sitt underutvalg for salmene, UU5, starte arbeidet med en drøftelse av et prinsippspørsmål, som vil bli styrende for resten av salmearbeidet, nemlig hvorvidt siktemålet skal være et nytt tillegg til Norsk Salmebok (og i tilfelle hvilket forhold dette skal ha til Salmer 1997) eller om tiden er inne til å utarbeide en ny salmebok. 

Etter foreløpige drøftelser i et par omganger behandlet utvalget denne saken på sitt møte 13.-14. april som sak UU5 6/05. Dette resulterte i et klart råd til NFG om at det bør utarbeides ny salmebok i to bind eller bøker. Den ene boken forutsettes fornyet ved hver hovedreform av gudstjenestelivet, og dermed og ha en mer langsiktig karakter. Den skal inneholde kjernesalmer fra eldre og nyere tid. Hertil kommer bibelske salmer, liturgiske sanger, de viktigste liturgiske ordningene, Bønneboken og Katekismen.

Den andre boken skal være et tillegg, som fornyes oftere, slik at det blir mulig å fange opp og prøve ut i hovedsak nytt materiale. 

NFG behandlet saken 1. juni, se sak NFG 22/05. NFG sluttet seg enstemmig til anbefalingen fra UU5. På dette grunnlag råder NFG Kirkerådet til å fatte vedtak om at reformen av kirkens gudstjenesteliv bør omfatte utarbeidelsen av ny salmebok etter den modell underutvalget har redegjort for, se nedenfor.

Forslag til vedtak

Kirkerådet vedtar at det innenfor rammen av prosjektet Reform av kirkens gudstjenesteliv skal utarbeides ny salmebok i henhold til følgende plan:

1. Ny salmebok for Den norske kirke skal redigeres slik at den fremtrer som to bøker. Den ene boken forutsettes fornyet ved hver hovedreform av gudstjenestelivet. Den skal inneholde kjernesalmer fra eldre og nyere tid og ha en mer langsiktig karakter. Ved den nåværende revisjon skal både Norsk Salmebok og Salmer 1997 gis en grundig vurdering ved siden av annet nytt stoff. Hertil kommer bibelske salmer, liturgiske sanger, de viktigste liturgiske ordningene, Bønneboken og Katekismen.

Den andre boken skal være et tillegg, som fornyes oftere og ved det blir et redskap til å fange opp og prøve ut i hovedsak nytt materiale. 

2. Kirkerådet ber Nemnd for gudstjenesteliv med underutvalg undersøke mulighetene for i samarbeid med søsterkirker å virkeliggjøre den målsetning at vi skal kunne synge salmene sammen i samme form, enten ved en ekumenisk del av salmeboken (jf Svenska Psalmboken) eller på annen måte. 

3. Av hensyn til fleksibilitet og stedegengjøring videreføres den allerede vedtatte praksis med å kunne gjøre bruk av noen salmer fra andre kilder (jf. Liturgisk forsøksperm 1995).

4. Når arbeidet med denne salmebokreformen er ferdig, bør det utredes hvordan det kan legges til rette for et kontinuerlig salmearbeid, slik at fremtidig fornyelse av de to salmebøkene kan skje så rasjonelt og kvalitetsmessig som mulig. Denne målsetningen bør være med når en samler erfaringer i det aktuelle arbeidet med ny salmebok.

*

Saksorientering

1. Bakgrunn

1.1  Da Kirkerådet i september 2003 vedtok full reform av høymessen (se sak KR 54/03) – senere (mars 2004, sak KR 10/04) endret til reform av kirkens gudstjenesteliv – var det fra første stund klart at prosessen skulle omfatte alle elementer i kirkens hovedgudstjeneste, altså også salmene. Dette har kommet til uttrykk i organiseringen av prosessen, med egne underutvalg for de viktigste elementene i gudstjenesten. Arbeidet med salmene ivaretas av underutvalg 5 (UU5).

1.2  Ved oppstarten av arbeidet i underutvalgene gav NFG dette underutvalget følgende signal:

Et hovedspørsmål å ta stilling til for dette utvalget er målet for arbeidet. Skal det tas sikte på et nytt tillegg, og hvilket forhold skal et slikt i tilfelle ha til Salmer 1997? Eller er tiden allerede nå inne til å arbeide med en fornyelse av selve salmeboken? I så fall bør utvalget gi en vurdering av fordeling av stoff på en hovedbok og et utskiftbart tillegg. (Sak NFG 18/04)

1.3  Når det gjelder salmene, ville det selv uten vedtaket om reformen ha vært naturlig å ta opp et arbeid på dette feltet. Det er nå allerede mer enn 8 år siden det redaksjonelle arbeidet med Salmer 1997 ble avsluttet og hele 13 år siden det begynte. Det tilsier i seg selv at det kontinuerlige salmearbeidet Kirkemøtet i 1990 tok inn som et element i Kirkerådets rammeprogram, nå må føres videre. 

1.4  En hovedtanke i det arbeidet som førte frem til Norsk Salmebok, var at arbeidet skulle videreføres kontinuerlig og presenteres som tilleggshefter til hovedsalmeboken Norsk Salmebok. Dette er ingen ny tanke. Vår første offisielle salmebok – den som har kommet til å bære Hans Thomissøns navn (1569) – fikk stadig større tillegg med hvert nytt opplag, inntil den var så omfattende at den ble kalt ”1010-boken”. Fra vår nære historie fikk vi solid erfaring med det å ha to salmebøker samtidig i den tiden vi hadde Salmer 1973 ved siden av Landstads reviderte salmebok eller Nynorsk salmebok. I Liturgikommisjonens utredning NOU 1981:40 Norsk Salmebok tas det til orde for at dette i fremtiden bør være normalsituasjonen:

Tillegg til salmeboken

På grunnlag av de gode erfaringer som er gjort med bruk av Salmer 1973 i gudstjenesten, vil vi foreslå at det blir utgitt et tilleggshefte til salmeboken noen år etter at den er tatt i bruk. Etter for eksempel en tiårsperiode kunne det så bli erstattet av et nytt, der det beste av stoffet går videre. Ved hjelp av slike utskiftbare tillegg vil menighetene kunne ta i bruk nytt salmetilfang uten å behøve å vente så mange år som de hittil har måttet gjøre.


Også enkelte salmer som ikke er kommet med i den nye salmeboken, men som viser seg å være sterkt savnet, kan bli tatt inn igjen i det første salmebok-tillegget. (NOU 1981:40 side 9)

1.5  Liturgikommisjonen av 1965 så altså for seg at det ble utgitt ikke bare ett, men flere tillegg til salmeboken. Den samme ideen hadde man i Sverige. Der ble arbeidet med et tillegg satt i gang relativt snart etter at den nye salmeboken forelå i 1986. Tillegget Psalmer i 90-talet var ferdig i 1994. I Norge ble arbeidet satt i gang høsten 1992 og avsluttet med vedtak i Kirkerådet i november 1996. Tiden frem til boken ble presentert på Kirkedagene sommeren 1997, var produksjonsfase. 

Som et annet tiltak under programmet kontinuerlig salmearbeid kan en se Barnesalmeboka (1999), et prosjekt som ble tatt opp med tanke på det som den gang hadde betegnelsen dåpsopplæringsplanen, vedtatt av Kirkemøtet 1991. 

1.6  I saksdokumentet til KR om Reform av høymessen (KR 10/04) sies det, etter at det er redegjort for Salmer 1997 og Barnesalmeboka: ”Tiden er nå inne til å forberede en fortsettelse på salmesangens område. Det betyr at det i alle tilfelle er nødvendig nå med en avklaring av om det skal lages et nytt tillegg i en eller annen form, eller om det skal tas sikte på å gå direkte til en ny salmebok.” Drøftelsen av spørsmålet i saksdokumentet den gang (februar/mars 2004) konkluderte med at ”det ikke kan anses som nødvendig, og dermed heller ikke som tjenlig eller forsvarlig å sette i gang et arbeid med å skifte ut Norsk Salmebok på det nåværende tidspunkt”. 

1.7  Derimot ble det hevdet at tiden avgjort var inne til å sette i gang arbeidet med et nytt salmeboktillegg. Det reiste spørsmålet om hvilket forhold de ulike delene skulle ha til hverandre, og det ble pekt på fire ulike modeller:

1. Et nytt tillegg kan erstatte det gamle. Dette vil antagelig oppleves som lite tilfredsstillende for de menighetene som har tatt i bruk Salmer 1997. Det finnes nok salmer i denne boken som allerede er så innarbeidet at en vanskelig kan tenke seg å måtte være uten dem.

2. Et nytt tillegg kan ta opp i seg de mest brukte salmene fra Salmer 1997 og for øvrig erstatte det gamle tillegget. Det krever et arbeid med å finne ut hvilke salmer som er ”de mest brukte salmene fra Salmer 1997”.

3. Et nytt tillegg kan komme i tillegg til det gamle. Da vil en i kirkens liv måtte betjene seg av tre salmebøker. Dette er ikke umulig, men det vil neppe være noen ønskelig situasjon. 

4. Et nytt tillegg kan komme i tillegg til det gamle, men i ett bind og med fortløpende nummerering. Denne modellen har Den Evangelisk-lutherske Frikirke valgt. I 2001 utgav Frikirken salmeboktillegget Salmer underveis. Dette volumet inneholder hele Salmer 1997 samt 124 salmer til og en bolk med gudstjenesteledd nummerert i forlengelsen av Salmer 1997.

”Det antas at modell nummer fire vil være mest tjenlig. Denne modellen vil innebære to salmesamlinger i én bok. Julesalmer – for å nevne en tydelig kategori – vil en dermed måtte søke to steder i boken. En slik ordning finnes det bred erfaring med. I tillegg til de erfaringer Frikirken hos oss nå gjør, har dette siden 1986 vært situasjonen for Svenska Kyrkan, samt tretten andre svenske kirkesamfunn og Evangeliska Fosterlands-Stiftelsen. I Den Svenska Psalmboken er de 325 første salmene felles for alle disse samfunnene. Resten av de ulike utgavene av denne boken utgjøres av tillegg av ulik størrelse for ett eller flere av kirkesamfunnene.”

2. Drøftelsene i NFGs underutvalg 5

2.1  UU5 har flere ganger vært inne på det som har fått betegnelsen ”hovedspørsmålet”, se sak UU5 5/04 IId, 1/05 og 6/05. Under den siste saken, som var en forberedt og grundig drøftelse fordelt på to dager, stilte utvalget seg overfor det mest radikale alternativet – ny salmebok nå – og forsøkte å samle de viktigste argumenter for og mot dette. I det følgende gjengis noe av det som har vært fremme i drøftelsene, både vedrørende ”hovedspørsmålet” og andre problemstillinger i forbindelse med salmebokarbeidet. Det følgende er altså konsipert ut fra problemstillingen bør det anbefales å lage en ny hovedsalmebok? 

2.2  Om salmeboken gjelder det Luther understreker om Katekismen og særlig om Fader vår. Dette er saker på troslivets område som ikke bør endres eller skiftes ut for ofte. Det kan anføres vektige grunner for dette i forhold til salmeboken: 1) For det første er salmeboken et arbeidsredskap i kirkens liv som i særlig grad er avhengig av kjennskap. Man skal kjenne boken, vite hvor de ulike salmene – og særlig de som en gjennom livets erfaringer har knyttet seg til på en særskilt måte – er å finne, vite hvordan de ”ser ut”, og først og fremst kunne dem. Salmer skal synges! Salmeboken fungerer best når den rett og slett er salmeboken, uten tanke på at den bare er én av flere. Derfor blir en salmebokfornyelse, selv når den er vellykket og skaper inspirasjon og nytt liv, likevel en kritisk fase i kirkens liv. Skiftet gjør for en periode alle til fremmede igjen, og det på et område hvor toleransen for å være fremmedgjort av gode grunner er meget lav. Dette gjelder både blant kirkens kjernetropper og enda mer i det folkekirkelige fellesskap. 2) For det andre er et salmebokskifte noe som krever store økonomiske ressurser. Det gjelder både utgifter på sentralt hold til selve utviklingsprosessen og utgifter lokalt til innkjøp av de nye bøkene til den enkelte kirke. Til dette andre momentet har det likevel vært pekt på at et stort antall menigheter uansett må regne med investeringer av ganske betydelig omfang på salmebokfeltet i de nærmeste årene, fordi utslitte salmebøker ikke jevnlig har vært skiftet ut. 

2.3  I vurderingen av behovet for å sette i gang et arbeid som sikter på en ny hovedsalmebok, er det grunn til å merke seg at det ikke er registrert at noen offentlig har tatt til orde for dette, hverken skriftlig eller muntlig. Det gjør at et slikt initiativ kan komme til å virke overraskende på mange. Og det gjør det desto nødvendigere å være meget omhyggelig med begrunnelse og markedsføring av et slikt arbeid, så det ikke skal fortone seg som en særinteresse, uten nødvendig kontakt med og grunnlag i holdningen i menighetene. 

Når man skal prøve å kartlegge holdningen til salmeboken i menighetene, må en se forbi den eventuelle utilfredsheten som skyldes manglende bruk av og kjennskap til den salmeboken vi har, eller endog ren uvitenhet. Utilfredshet av en slik type vil i en viss grad gjøre seg gjeldende til enhver tid og derfor alltid være mulig å påvise, uten at det kan tillegges noen særlig betydning. Det avgjørende er når de som virkelig bruker salmeboken, gir uttrykk for at den ikke lenger kjennes som et tjenlig redskap for sangen i gudstjenestelivet. 

2.4  Man kan også legge merke til hvor ofte Norsk Salmebok fremdeles omtales som ”den nye salmeboken vår”, som en stadig liksom holder på å gjøre seg kjent med og ta i bruk på bred basis. De to ”livsforlengende” tiltakene ser dermed ut til å virke. Det ene tiltaket er tillegget Salmer 1997, som supplerer hovedsalmeboken både med stoff som mangler i den, og med salmer og sanger som er kommet til senere, det vil si etter 1982. Det andre er den forsøksordningen som gjør at en i alle gudstjenester kan velge én eller, når det er nattverd, to salmer fra andre kilder. 

2.5  Norsk Salmebok er ikke på langt nær ”utsunget” ennå, kan en av og til høre sagt. Et så lite presist og lite målbart utsagn er det selvsagt vanskelig å kontrollere riktigheten av. Men det kan gis en tolkning som gjør det til en treffende iakttakelse, både i den forstand at mye av det gamle, kjente fremdeles står seg utmerket, og fordi der er mye av det som er verdifullt og levedyktig av det nye, som det gjenstår å oppdage i brede lag av kirken. Dette viser seg stadig i form av både forundring og begeistring, når noe av dette materialet presenteres og blir brukt i en riktig sammenheng. 

Argumentet bør likevel tillegges begrenset vekt. Det er ytterst vanskelig å etablere noe nytt og positivt i en situasjon som er preget av karakteristikken ”utsunget”. Tvert imot bør en unnlate å vente så lenge, og heller videreføre en sangtradisjon mens den er levende. 

2.6  Det bør også nevnes at Norsk Salmebok fikk en form for fornyelse så sent som i 2002. Det reelle ved denne fornyelsen er at salmedelen ble komplettert med en helt ny bønnebok og et liturgitillegg. I tillegg til dette gjennomgikk salmeboken en kosmetisk fornyelse gjennom nytt design, som innebærer at så vel noter som tekst er satt på nytt fra grunnen av med en annen grafisk formgivning enn tidligere.

2.7  Her bør man ikke la seg forlede av en tilsynelatende tilfredshet eller av mangelen på rop om noe nytt. I vår tid imøtekommer man behovet for nytt sangstoff på annen måte enn ved å lage ny salmebok. Det kan være grunnen til at det ikke registreres noe krav på dette området fra f. eks. de unge i kirken. I de sammenhenger hvor Norsk Salmebok ikke lenger fyller behovet, er det nye allerede tilgjengelig – på løse ark og opp etter veggene (overhead, power point). Derfor er det nødvendig å stille spørsmålet: Har betydelige deler av kirken i virkeligheten allerede gått videre? 

Da blir det i alle fall nødvendig å sette i gang arbeidet med en ny salmebok. For de fordelene man kan peke på f. eks. ved bruk av videovisning på kirkeveggen (fleksibiliteten, de sanglige fortrinn ved å synge med ”løftet hode” m.m.), kan ikke oppveie tapet at salmeboken, som er bærer av et rikt åndelig innhold i form av en fysisk og håndterlig gjenstand. Eller under en annen synsvinkel: Det at kirken gjennom sin samlede erfaring og kvalitetsprøving har sin salmeskatt, tilgjengelig for enhver, kan ikke byttes ut med tilgjengeligheten av all verdens tilfeldige ting, uten at vi ved et slikt bytte lider stort tap – både som enkeltmennesker og som kirke.

2.8  Allerede ved starten av dette arbeidet er det nødvendig å avklare hvilken rolle det ekumeniske samarbeidet skal ha for salmebokspørsmålet. I løpet av 80-tallet var det en rekke kirkesamfunn som utarbeidet og tok i bruk ny salmebok. Selv om det var samarbeid av ulik karakter mellom flere av de aktuelle komiteene, så synliggjorde denne fasen behovet for et langt mer målrettet og omfattende samarbeid. Her dreier det seg om både børs og katedral, hvilket i dette tilfelle vil si økonomi og ekumenikk. Utvikling og produksjon av en salmebok er en meget ressurskrevende prosess. At man skal sitte i hver sin leir og gjøre dette, til og med samtidig, virker mer og mer urimelig. I tillegg kommer det forhold at salmesangen i de aller fleste kirkesamfunn rent faktisk blir mer og mer ekumenisk preget. Mens salmesang og salmebøker i tidligere faser først og fremst har vært et splittelsens tegn, er det nå stadig mindre vanskelig å få til at salmesangen i et innadrettet perspektiv kan bli et “fredens sambånd” som kan fremme og bevare Åndens enhet (Ef 4,3) og utad bli et virkekraftig felles vitnesbyrd. Det kan vel egentlig ikke tenkes noen mer virkningsfull ekumenisk ”metodikk” enn at kristne av ulike tradisjoner synger sammen – i lovprisning og klage, bønn og tilbedelse.

2.9  Da Norges Kristne Råd (NKR) ble etablert i 1992, var utarbeidelsen av et ekumenisk salmeboktillegg en av de første sakene som ble satt på dagsorden. Prosjektet ble riktignok avlyst da man oppdaget at Den norske kirke var i full gang med det arbeidet som resulterte i Salmer 1997, og at retningslinjene for dette prosjektet svarte temmelig godt til det NKR hadde rukket å konkretisere. NKR har da også anbefalt for de av sine medlemskirker som har behov for et salmeboktillegg, å benytte Salmer 1997. Flere medlemskirker har fulgt denne oppfordringen, mest konkret Den Evangelisk-lutherske Frikirke med salmeboktillegget Salmer underveis. 

2.10  NKR hadde også et lenger perspektiv. Det ble gjort forsøk på å etablere et Ekumenisk salmeprosjekt. Tanken var å samle salmene i kirkesamfunnenes nåværende salmebøker i en felles database for å kunne bearbeide dem til en felles omforent form, slik at en gjennom felles form på felles salmer kunne legge veien åpen for felles salmesang og, for de kirkesamfunn som måtte ønske det, felles salmebøker. Prosjektet stanset opp pga manglende offentlig støtte, uløste datatekniske utfordringer og – i praksis aller viktigst – uavklarte juridiske forhold (rettighetsspørsmål i forbindelse med en eventuell database). Dette arbeidet trenger derfor en omorganisering. Men tanken er født, og det gjør det nødvendig for Den norske kirke å avklare hvilken plass og betydning det ekumeniske perspektiv skal ha i det videre arbeid med salmer og salmebøker.

3. UU5s hovedsynspunkt

NFGs underutvalg for salmene har konkludert med å anbefale at det utarbeides ny salmebok. UU5 har da særlig lagt vekt på disse argumentene:

3.1  Norsk Salmebok inneholder mye som nå i praksis er ”dødt” stoff. Kanskje kan man også hevde at det var tilfelle allerede da boken var ny. Dette kan være en uheldig bivirkning av den antologi-tenkningen som gjorde seg gjeldende i arbeidet med Norsk Salmebok. Oppgaven den gang var å forene to bøker: Landstads Reviderte Salmebok + Nynorsk Salmebok = Norsk Salmebok. Det skulle gjøres på en måte som gav en rimelig fordeling på begge målformer gjennom hele kirkeåret, 60% bokmål og 40% nynorsk. Likevel bør en være oppmerksom på at en balansert antologisk redigering er en nødvendighet for et vellykket resultat, når en gjennom en kirkesalmebok skal forvalte den rike arv som foreligger. Dette ligger nedfelt i det motto M.B. Landstad utformet for sitt salmebokarbeid, og som Salmebokkomiteen og Liturgikommisjonen gjorde til sitt: ”Alle kirkens tidsaldre skal synge med oss, og vi med dem.”

3.2  Det foreligger allerede så mye nytt stoff som bør inkluderes ikke bare i et tillegg, men i kirkens hovedsalmebok, at tiden til en nyredigering er inne. Ikke minst må det lukkes opp for nye former for kirkelig fellessang. Dette er enda viktigere for spørsmålet om hvorvidt den salmebok en har, er tidsriktig, enn om alle enkeltsalmer er på plass.

3.3  Det er i dag behov for en annen og utvidet bruk av salmeboken i tillegg til den liturgiske bruk, som Norsk Salmebok i særlig grad er tilrettelagt for. Dette peker i retning av skolen og i særlig grad mot hjemmet, hvor Norsk Salmebok aldri greide å overta den posisjon de forrige bøkene hadde. Det kan ha mange årsaker, som ennå ikke er kartlagt. Men gjenerobringen av hjemmet og den enkeltes trospraksis som salmens ”sted” er kanskje den største utfordringen for kirkens arbeid med salmer og salmebok i årene som ligger foran. 

3.4  Det er behov for en revisjon av revisjonen. Det endelige resultat av bearbeidelsen av tekstene i Norsk Salmebok er i for sterk grad preget av 70-tallets tenkemåte og det som i historisk lys står igjen som ”1975-stadiet” i arbeidet med salmeboken. Klimaet er et annet nå. Enkelte av de endringene som ble gjort, ville neppe ha blitt gjort i dag. Det er lett å peke på noen særlig profilerte tilfeller, som ofte er fremme i samtalen, og samtidig se at bildet ikke er entydig. Denne siden ved salmeboken bør derfor gjøres til gjenstand for en grundig gjennomgang.

Det vil ikke være mulig innenfor rammen av reformprosessen med den tidsramme og møtefrekvens som er lagt, å gjennomføre noe som kommer i nærheten av det grundige og tidkrevende arbeidet med tekstene og melodiene som det Norsk Salmebok bygger på. Dette vil imidlertid heller ikke være nødvendig. Det enorme arbeidet med nyskapning i bunden form som transformasjonen fra språkformen i de to første tiår av forrige århundre til ca. 1980 medførte, har fremdeles den tilstrekkelige kontakt med dagens språkform. De endringer et ettersyn av tekstene måtte vise seg å nødvendiggjøre, vil i hovedsak bestå i å gå tilbake til tekstformer som allerede foreligger, ikke i å lete etter nye. På samme måte kan arbeidet med melodistoffet vurderes.

I det som er fremkommet av vurderinger av Norsk Salmebok, er det heller ikke noe som tyder på at forvaltningen av arven fra den gamle kirke eller av salmene fra søsterkirker er skjev på en slik måte at det krever en omfattende ny gjennomgang. Det vil mest være tale om supplering – og da bør en først og fremst tenke på å gi plass til nytt materiale.

3.5  Det argumentet som til slutt ble avgjørende for UU5, er følgende: En må forsøke å hensette seg til 2010 og vurdere saken i lys av de betingelser som da foreligger, som følge av hele den reformen det nå arbeides med. I en situasjon da alt som ellers hører til kirkens gudstjenesteliv, fremtrer som nytt, vil en uforandret salmebok på en helt annen måte enn i dag virke gammel, for ikke å si foreldet. Det vil gi bruken av dette for gudstjenestelivet så viktige redskapet et kraftig handikapp. Når alle ordninger og alt materiell ellers er nytt, må ganske enkelt også salmeboken være det. Det er gjennom sitt innhold den bør ivareta tradisjonen. 

3.6  Visse deler av salmeboken må i alle tilfelle fornyes som følge av reformen, nemlig de delene som er direkte liturgi-relaterte. Dette gjelder de liturgiske ordningene som gjengis i tilleggsdelen, men det vil også berøre de liturgiske sangene. Gjennom drøftelsene i NFG er det også fremkommet klare ønsker og føringer om at salmeboken i fremtiden må bli et bedre liturgisk hjelpemiddel enn det som er tilfelle i dag.

4. Ny salmebok i to deler

4.1  Drøftelsene startet som et spørsmål om valg av alternativ: Skal gudstjenestereformen føre til et nytt tillegg til salmeboken eller til en ny salmebok? Da samtalene i UU5 var ført så langt at det mest radikale valget – ny salmebok – så ut til å bli det sannsynlige svaret, aktualiserte dette det andre leddet i NFGs oppdrag: 

I så fall bør utvalget gi en vurdering av fordeling av stoff på en hovedbok og et utskiftbart tillegg. (Sak NFG 18/04)

Dette er et uttrykk for ønsket om å imøtekomme begge behov, å ta vare på arven og å gi rom for nytt. UU5 vedtok (mot 1 stemme) å følge denne ideen: å lage to bøker samtidig, en hovedsalmebok og et tillegg. 

4.2  Hovedsalmeboken skal romme salmer som i en eller annen forstand har karakter av å være ”kjernesalmer”, salmer kirken bærer med seg i et mer langsiktig perspektiv. Hovedtyngden av disse vil være salmer som har utkrystallisert seg i traderingsprosessen. Men de må suppleres med nyere salmer og salmer fra samtiden, som allerede nå kan vurderes som kjernestoff. Fornyelsen av en slik bok kan knyttes til hovedformene av gudstjenestelivet. 

4.3  Den andre boken skal være et tillegg, hvor en kan være mer eksperimentell og utprøvende. Denne boken bør fornyes oftere. 

4.4  Av disse bøkene vil den første være den største, mens det varierende tillegget blir av mindre omfang.

5. Konklusjon

5.1  NFG har på bakgrunn av sin drøftelse av momenter som kan tale for og mot de ulike løsninger, konkludert med å anbefale at det lages ny hovedsalmebok og samtidig en tilleggssalmebok, slik som skissert ovenfor. Dette er i virkeligheten å ta skrittet fullt ut i forhold til Salmebokkomiteens og Liturgikommisjonens synspunkt fra 1981 om to salmebøker samtidig som normalsituasjon. 

5.2  Disse spørsmålene må avgjøres før arbeidet går videre. UU5 har lagt frem sin innstilling for NFG, som har sluttet seg til de overveielser og begrunnelser som er fremført fra underutvalget. NFG legger med dette saken frem for KR. 

6. Økonomiske/administrative konsekvenser

UU5s anbefaling er gitt med de nåværende rammer for reformprosessen som forutsetning. Det er lagt en totalplan for arbeidet som hittil er fulgt. Den innebærer en liten modifisering fra ”inntil fem møter i året, hvorav et kan gå over to dager” til fire todagersmøter i året. Hvert av disse todagersmøtene koster anslagsvis kr. 17.500. 

For 2007 planlegges det at disse fire møtene må tre dagers varighet. I 2008 vil det bli nødvendig med et møte med en ukes varighet for å avslutte arbeidet. Dette krever noe økte ressurser for UU5. En kommer tilbake til dette i budsjettarbeidet for de aktuelle årene.

For menighetene vil et salmebokskifte innebære en betydelig investering. Dette bør forberedes i tiden frem til 2010.

*

Vedlegg: Vedtakstekstene i Underutvalg 5 og Nemnd for gudstjenesteliv
7. UU5s vedtak (sak UU5 6/05)

1. UU5 anbefaler at reformen av kirkens gudstjenesteliv skal omfatte utarbeidelsen av ny salmebok til erstatning for kirkens nåværende salmebøker.

Vedtatt med 8 stemmer. Et mindretall på 1 stemte mot.

2. UU5 har drøftet to alternative modeller knyttet til konkretisering av vedtakspunkt 1.

a. Alternativ I, som UU5 anbefaler (8 stemmer), er en ordning med to bøker (jf. NOU 1981:40).

Den ene boken forutsettes fornyet ved hver hovedreform av gudstjenestelivet. Den vil inneholde kjernesalmer fra eldre og nyere tid og ha en mer langsiktig karakter. Ved den nåværende revisjon vil både Norsk Salmebok og Salmer 1997 bli gitt en grundig vurdering ved siden av annet nytt stoff. Hertil kommer bibelske salmer, liturgiske sanger, de viktigste liturgiske ordningene, Bønneboken og Katekismen.

Den andre boken skal være et tillegg, som fornyes oftere og ved det blir et redskap til å fange opp og prøve ut i hovedsak nytt materiale. 

Et flertall i UU5 (8 stemmer) anbefaler Alt. I.
b. Alternativ II består av én bok med kjernesalmer fra eldre og nyere tid og annet nytt materiale. Også her inngår det materialet som ellers er nevnt under alternativ I.

Alt. II anbefales av ett medlem (et annet mindretall enn i punkt 1).

c. Uavhengig av alternativer er UU5 innstilt på å vurdere muligheten for en ordning som omfatter en ekumenisk del av salmeboken.

3. UU5 anbefaler også at man av hensyn til fleksibilitet og stedegengjøring viderefører den allerede vedtatte praksis med å kunne gjøre bruk av noen salmer fra andre kilder (jf. Liturgisk forsøksperm 1995).

4. UU5 anbefaler et kontinuerlig salmearbeid gjennom en stående salmekomité som følger utviklingen og med jevne mellomrom fornyer tilleggsboken.

5. Nærmere enkeltheter knyttet til de foregående vedtakspunkter vil utvalget komme tilbake til når det foreligger en avgjørelse i Kirkerådet.

8. NFGs vedtak (sak NFG 22/05)

NFG slutter seg til de overveielser og begrunnelser som er fremført i saksdokumentet fra UU5. NFG anbefaler Kirkerådet å fatte vedtak om at det innenfor rammen av Reform av kirkens gudstjenesteliv utarbeides ny salmebok i henhold til den plan som fremgår av vedtakspunktene 1-4 (alternativ I) i sak NFG UU5 6/05.

Vedtaket var enstemmig.


